
Технически данни 3. ВНИМАНИЕ! Възможна опасна радиация. UV лъчението може 

да причини увреждане на очите и кожата.

НЕ гледайте директно към UV светлината.
4. При интензивна или продължителна употреба се препоръчва 

използването на лични предпазни средства (напр. UV 

защитни очила, ръкавици).

5. Избягвайте употреба в затворени или силно отразяващи 

среди, за да сведете до минимум рисковете от UV отражение.

ATR (Усъвършенствано регулиране на 
температурата)

УЛТРАЛИСКО активиране:Wenn das Licht 
ausgeschaltet ist, schieben Sie den 
Schiebeschalter in Richtung Kopf, während 
Sie die M-Taste gedrückt halten, um 
ULTRALOW einzuschalten.

2. Maintenez une distance de sécurité. Ne pas 
exposer les yeux ou la peau à la lumière UV 
pendant de longues périodes.

3. ВНИМАНИЕ! Rayonnement 
potentiellement dangereux. Les rayons UV 
peuvent endommager les yeux et la peau. 
NE GARDEZ PAS directement la lumière 
UV.

4. Le port d'un équipement de protection 
individuelle (par ex. lunettes de
защита UV, gants) est recommandé en cas 
d'utilisation intensive ou prolongée.

5. Évitez d'utiliser dans des environnements 
confinés ou très réfléchissants afin de 
réduire les risques de réflexion UV.

Индикация за неизправност на батерията:
quand la charge de la batterie est inférieure à 10%, 
un indikator de puissance clignote, tandis que la 
luminosité peut diminuer ou la lampe peut devenir 
momentanément non réactive. Veuillez recharger le 
produit dès que possible.

ФЛ1
СТАНДАРТ

Бяла светлина UV светлина Зелено
Лазер

Интегрираната ATR технология регулира 
производителността на продукта в зависимост 
от работните условия и околната среда, за да 
поддържа оптимална производителност.

ВИСОКО MID НИСКО УЛТРАЛНО НИВО 3 НИВО 2 НИВО 1

Ръководство за потребителя на EDC17
* 1500
Лумени

220
Лумени

50
Лумени 1 лумен 1350 mW 650mW 220mW < 5mW

UV светлина Състояние на

Индикатори
Ниво на мощност

1 ч. и 45 мин. 3 ч. и 30 мин. 16 часа 260 часа 2 часа 5 часа 13 часа 72 часа Пропуск за безопасност:Verschieben Sie 
den Schiebeschalter, um die UV-Lichtleistung 
anzupassen (STUFE 1 / STUFE 2 / STUFE 3).

230 м 95 м 45 м 8 м - - - - 4 Постоянно включен 75% – 100%

12 400 кд 2230 кд 480cd 16cd - - - - Функция за зареждане 3 Постоянно включен 50% – 75%
EDC17 е оборудван с интелигентна система за 
зареждане. Моля, заредете фенерчето преди 
първа употреба.

2 Постоянно включен 25% – 50%2 м Direkter Zugriff auf den 
grünen Laser

1 Постоянно включен 10% – 25%IPX7
<10% (Veuillez rechargeable le

Забележка:Посочените данни са измерени с помощта на вградената литиево-йонна батерия (1500 mAh), в съответствие с 
международните стандарти за тестване на фенерчета ANSI/PLATO FL 1-2019, при околна температура от 26°C (79°F) от 
лабораторията NITECORE. Данните може да варират при реална употреба поради различни условия на околната среда.

* Данните са тествани без регулиране на температурата.

Захранване:Както е показано, използвайте USB кабела, 
за да свържете външно захранване (напр. адаптер, 
преносима батерия или други зарядни устройства) към 
USB-C порта за зареждане, за да започнете процеса на 
зареждане.

• Wenn das Licht aus ist, halten Sie die M-
Taste gedrückt, um den grünen Laser 
einzuschalten. Lassen Sie die Taste los, 
um ihn auszuschalten.

• Wenn das weiße Licht an ist, halten Sie die 
M-Taste gedrückt, um das weiße Licht und 
den grünen Laser einzuschalten. Lassen Sie 
die Taste los, um den grünen Laser 
auszuschalten.

1 Мигане
възможно най-добър продукт)

Такса
L'EDC17 е оборудване за интелигентна система 
за зареждане. Veuillez charger la lampe de poche 
avant sa première utilisation.

ATR (Régulation avancée de la 
température):

Индикация за зареждане:По време на зареждане, 
зелените индикатори за захранване постепенно ще 
преминат от мигане към постоянна светлина, за да 
покажат нивото на батерията. Когато батерията е 
напълно заредена, продуктът автоматично ще прекрати 
процеса на зареждане и индикаторите за захранване ще 
започнат да светят постоянно, за да информират 
потребителя.
• Продуктът работи нормално по време на 
зареждане.
• Времето за зареждане е приблизително 1 час и 

30 минути (зарежда се чрез адаптер 5V/2A).
• При пълно зареждане, времето в режим на готовност е 

приблизително 12 месеца.

Връзка с храненето:comme illustré, 
utilisez le câble USB konektor une source 
d'alimentation externe (par exemple un 
adapter secteur, une batterie externe ou 
autre dispositif de charge) au port USB-C 
pour démarrer la charge.

La technologie ATR intégrée régule la 
puissance de l'EDC17 en fonction des 
conditions de fonctionnement et de 
l'environnement ambiant afin de maintenir 
des performances optimales.

Монтаж на въже
⚠ВАЖНО Оставете стъкларите

Благодарим ви, че закупихте NITECORE! Моля, 
прочетете внимателно това ръководство, преди 
да използвате продукта, и следвайте 
инструкциите.
Това ръководство съдържа важна информация 
за безопасност и инструкции за работа. Моля, 
запазете го за бъдещи справки.
В случай на актуализации, моля, вижте 
най-новата версия, налична на 
официалния уебсайт.

Der EDC17 ist werkseitig mit einer Glasbrecher 
ausgestattet. So entfernen Sie die Spitze: 1. 
Stellen Sie sicher, dass das Produkt 

ausgeschaltet ist.
2. Lösen Sie die Befestigungsschraube mit 

einem Schraubendreher in Pfeilrichtung 
und entfernen Sie die Glasbrecher.

3. Setzen Sie die Endkappe ein, bringen Sie 
die Befestigungsschraube wieder an und 
ziehen Sie sie fest an.

Индикация за зареждане:pendant la 
charge, les indicatorurs de puissance verts 
passent progressivement du clignotement à 
un éclairage fixe pour indiquer le niveau de 
batterie. Une fois la batterie complètement 
chargée, le produit arrête automatiquement la 
charge et les indicateurs restent allumés en 
continu pour informer l'utilisateur.
• Le produit fonctionne normalement 

pendant la charge.
• Времето за зареждане е 1 час и 30 

минути (зареждане чрез адаптер 5V/
2A).

• Une fois totalement chargé, le temps de 
veille est d'environ 12 mois.

(Руски)

Предупреждение по техника 
на безопасност

Вкл. / Изкл. Зелен лазер
На:Когато светлината е изключена, плъзнете плъзгащия се 

превключвател към главата, за да я включите.

• Зеленият лазер (< 5 mVt, дължина на 
вълните: 510~530 nm) се отнася за клас 
3R и отговаря на изискванията на 
стандарт IEC 60825-1.

• Зеленият лазер отговаря на стандартите 
на FDA за лазерна продукция (21 CFR 
1040.10 & 1040.11).

1. Използвайте изделие само по 
назначение. Неправилното 
използване или използването с други 
цели може да доведе до опасни 
ситуации. НЕ използвайте в 
качеството на играта. Храните в 
недостъпно място за деца.

2. ВНИМАНИЕ! Возможно опасное излучение. 
Съблюдавайте безопасното разстояние. 
НЕ гледайте направо на лазерен луч и не 
насочвайте луч направо в очите или на 
кожата на хората.

Показание на акумулатора1 2 3 4
Изключено:Когато светлината свети, плъзнете плъзгащия се 

превключвател към задната част до крайна позиция, за да я 

изключите.

Nach dem Einschalten der Lampe zeigen die 
grünen Ladestandsanzeigen die 
verbleibende Akkuladung an und erlöschen 
nach 3 Sekunden automatisch.

Характеристики

• Оборудван с 3 източника на светлина: бяла светлина, 
UV светлина и зелен лазер

• Бялата светлина използва 1 x UHi 25 LED
• UV светлина (220mW~1350mW, дължина на вълната: 
365nm~375nm)
• Зелен лазер (клас 3R, < 5mW, дължина на 

вълната: 510~530nm)
• Максимална мощност от 1500 лумена, пиков 

интензитет на лъча от 12 400 cd и максимален 
обхват от 230 метра

• Предлага се с 4 нива на бяла светлина, 3 
нива на UV светлина и зелен лазер

• Захранва се от вградена литиево-йонна батерия с капацитет 

1500 mAh, осигуряваща време на работа до 260 часа

• Използва прецизен метален рефлектор тип „портокалова 

кора“, предлагащ както осветяване на голям обхват, 

така и широкоъгълно осветяване

• Усъвършенствана технология за изключване на захранването (APC) за 

ултраниска консумация на енергия в режим на готовност

• Високоефективната верига за постоянен ток 
осигурява стабилен изход

• Разполага с M бутон и плъзгащ се 
превключвател за лесна работа

• Индикаторите за захранване показват оставащия 
заряд на батерията

• Интелигентна схема за зареждане на литиево-йонна 
батерия с USB-C порт за зареждане

• Проектиран с подвижен високотвърд 
керамичен връх от силициев нитрид, 
способен бързо да чупи стъкло

• Включена е щипка от неръждаема стомана

• Вграден модул за усъвършенствано 
регулиране на температурата (ATR) 
(патент № ZL201510534543.6)

• Високоякостна обвивка от неръждаема стомана с 
PVD (физическо отлагане от пари) покритие

• Клас на защита в съответствие със стандарта IPX7

• Устойчив на удар до 2 метра

Превключване на светлинния източник
Anzeige für niedrigen Ladestand:Wenn die 
Akkuladung unter 10 % fällt, blinkt ine 
Ladestandsanzeige. Die Leistung kann 
schwächer werden oder die Taschenlampe 
reagiert nicht mehr. Bitte laden Sie das 
Produkt so schnell wie möglich wieder auf.

Вкл. / Изкл.

Продуктът разполага с 3 източника на светлина: бяла светлина, 

зелен лазер и UV светлина, което позволява на потребителя да 

превключва между тях, когато е необходимо.

• Алумер:Lorsque la lampe est éteinte, 
faites glisser l'interrupteur coulissant vers 
la tête pour l'allumer.

Превключване:Когато светлината е включена, 
натиснете кратко бутона M, за да превключвате между 
следните източници на светлина: Бяла светлина – 
Зелен лазер – UV светлина.

• Етендър:Lorsque la lampe est allumée, 
faites glisser l'interrupteur coulissant vers 
l'arrière jusqu'à la position finale pour 
l'éteindre.

Показване на светодиоди Рестернерги
4 Констант ан 75% – 100%

Забележка:Продуктът е проектиран с функция за запаметяване 

на източника на светлина. При повторно активиране, той 

автоматично ще има достъп до предишния запаметен източник 

на светлина.

3 Констант ан 50% – 75%
2 Констант ан 25% – 50% Комутация на източниците 

на светлина1 Констант ан 10% – 25%
<10% (Bitte laden Sie die 

Lampe so schnell wie
възможно)

Le produit est équipé de 3 източника на 
светлина:lumière blanche, laser vert, et 
lumière UV, permettant à l'utilisateur de 
passer de l'une à l'autre selon ses besoins.

Бяла светлина 1 Блинкенд УФ-светлина
УФ-свет (220 mVt~1350 mVt, дължина на 
вълните: 365~375 nm) се класифицира като 
риск група 1 (Низки риск) съгласно 
стандарта IEC 62471.
1. Използвайте изделие само по 

назначение. Неправилното 
използване или използването с други 
цели може да доведе до опасни 
ситуации. НЕ използвайте в 
качеството на играта. Храните в 
недостъпно място за деца.

2. Съблюдавайте безопасното 
разстояние. Не подлагайте очите или 
кожата на въздействието на УФ-света 
за дълго време.

3. ВНИМАНИЕ! Возможно опасное излучение. УФ-
излучението може да доведе до увреждане на 
очите и кожата. НЕ
гледайте прямо на източника УФ-света.

4. При интензивно или продължително 
използване се препоръчва 
използването на средства
индивидуална защита (например, 
УФ-защитни очи, перчатки).

5. Избягвайте използването в затворени 
пространства или помещения с 
високоотразяващи повърхности, за да 
минимизирате риска от отражение на 
UF-лучей.

Регулиране на нивото на яркост:Плъзнете плъзгащия се 

превключвател, за да регулирате нивото на яркост на 

бялата светлина (НИСКО / СРЕДНО / ВИСОКО).Спецификации Подробности за гаранцията ATR (Усъвършенствано регулиране на 
температурата)

Промяна на източника:lorsque la lampe est 
allumée, appuyez brièvement sur le bouton M 
pour faire défiler les sources lumineuses dans 
cet ordre : lumière blanche
→ лазер vert → lumière UV.

УЛТРАЛИСКО активиране:Когато светлината е изключена, 

докато натискате и държите бутона M, плъзнете плъзгащия 

се превключвател към главата, за да включите ULTRALOW 

(УЛТРАНИСКА) режим.

Дължина: 123 мм / 4,84"
Ширина: 32 мм / 1,26"
Височина: 20 мм / 0,79" (с включена щипка)

16 мм / 0,63" (щипката не е включена) Тегло: 
106 г / 3,74 унции (аксесоарите не са включени)

Всички NITECORE®Продуктите са с гаранция за 
качество. Всеки DOA / дефектен продукт може да 
бъде заменен за друг чрез местен дистрибутор/
дилър в рамките на 15 дни от покупката. След 
това всички дефектни / неправилно 
функциониращи NITECORE®Продуктите могат да 
бъдат ремонтирани безплатно в рамките на 24 
месеца от датата на покупка. След 24 месеца се 
прилага ограничена гаранция, покриваща 
разходите за труд и поддръжка, но не и разходите 
за аксесоари или резервни части. Гаранцията ще 
бъде анулирана, ако
1. продуктът(ите) е/са разглобен(и), 

реконструиран(и) и/или модифициран(и) от 
неупълномощени лица;

2. продуктът(ите) е/са повреден(и) поради 
неправилна употреба.

За най-актуална информация относно NITECORE®

продукти и услуги, моля, свържете се с местен 
NITECORE®дистрибутор или изпратете имейл на 
service@nitecore.com

Die integrierte ATR-Technologie reguliert die 
Leistung des Produkts je nach 
Betriebsbedingungen und 
Umgebungsbedingungen, um eine optimale 
Leistung zu gewährleisten.

Забележка:le produit dispose d'une fonction 
mémoire des sources lumineuses. Lorsqu'il est 
rallumé, il revient automatiquement à la dernière 
source utilisée.

UV светлина

Регулиране на мощността:Плъзнете плъзгащия се 

превключвател, за да регулирате мощността на UV светлината 

(НИВО 1 / НИВО 2 / НИВО 3).
Entsorgung von Elektro- und 
ElektronikgerätenАксесоари Люмиер Бланш

Връзка за връзка, USB-C кабел за зареждане, резервен 

фиксиращ винт, модул за смяна на опашката

Die durchgestrichene Mülltonne 
bedeutet, dass Sie gesetzlich 
verpflichtet sind, diese Geräte einer 

vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten 
Erfassung zuzuführen. Die Entsorgung über 
die Restmülltonne oder die gelbe Tonne ist 
untersagt. Enthalten die Produkte Batterien 
oder Akkus, die nicht fest verbaut sind, 
müssen diese vor der Entsorgung entnommen 
und getrennt als Batterie entsorgt werden.

Директен достъп до зелен лазер
• Регулиране на яркостта:faites glisser 

l'interrupteur coulissant za ajuster la 
luminosité de la lumière blanche 
(НИСКО / СРЕДНО / ВИСОКО).

• Когато светлината е изключена, натиснете и задръжте бутона 

M, за да включите зеления лазер. Отпуснете го, за да го 

изключите.

• Когато бялата светлина свети, натиснете и задръжте 
бутона M, за да включите бялата светлина + зеления 
лазер. Отпуснете, за да изключите зеления лазер.

• Активиране на УЛТРАЛИСКО:lorsque la 
lampe est éteinte, maintenez le bouton M 
enfoncé tout en glissant l'interrupteur vers la 
tête pour activer le mode ULTRALOW.

Преглед на продукта
Плъзгащ се превключвател

Бутон M Глразбиване на задника

Бакшиш

г

Люмиер UV
Фиксин

Scre
г
w

Смяна на върха за чупене на стъкло
Réglage de la puissance : faites glisser 
l'interrupteur coulissant pour régler la 
puissance de la lumière UV (NIVEAU 1 / 
NIVEAU 2 / NIVEAU 3).

Индикатори за захранване
EDC17 е фабрично инсталиран с накрайник за чупене 
на стъкло. За да свалите накрайника, следвайте тези 
стъпки:
1. Моля, уверете се, че продуктът е изключен.
2. Използвайте отвертка, за да развиете фиксиращия 

винт в посоката, посочена от стрелката, както е 
показано, след което отстранете върха за чупене 
на стъкло.

3. Поставете модула за подмяна на опашката, поставете 
отново фиксиращия винт и след това го затегнете 
здраво.

Смяна на върха за чупене на стъкло мъжет (Френски)

Предупреждение за сигурност

Зарядка

Предупреждение за безопасност

Директен достъп до зелен лазер Устройството е оборудвано с умна схема на 
зареждане. Преди първото използване не 
забравяйте да заредите фонаря.

• Lorsque la lampe est éteinte, maintenez le 
bouton M enfoncé pour activer le laser 
vert. Relâchez pour l'éteindre.

• Lorsque la lumière blanche est allumée, 
maintenez le bouton M enfoncé pour 
allumer simultanément la lumière blanche 
et le laser vert. Relâchez le bouton pour 
éteindre le laser vert.

Лазерен вертикал
Зелен лазер • Вертивен лазер (< 5 mW, дължина на вълната: 

510 ~ 530 nm) е от клас 3R, отговарящ на 
изискванията на стандарта IEC 60825-1.

• Лазерът е в съответствие с нормите за 
ефективност на FDA за лазерни продукти 
(21 CFR 1040.10 & 1040.11).

1. Utiliser uniquement selon l'usage prévu. Une 
mauvaise utilization ou une utilization à 
d'autres fins peut entraîner des
опасности. NE PAS utiliser comme 
jouet. Tenir hors de portée des infants.

2. ВНИМАНИЕ! Rayonnement potentiellement 
dangereux. Maintenez une distance de 
sécurité. NE GARDEZ PAS directement dans 
le faisceau laser et NE DIRIGEZ PAS le 
faisceau vers les yeux ou la peau de 
quiconque.

Включване към източника на захранване: за 
зареждане използвайте USB-кабел, за да 
включите външен източник на захранване 
(например адаптер, пауърбанк или друго 
зарядно устройство) към порта USB-C. 
Ориентирайте се по приведената илюстрация.

• Зеленият лазер (< 5mW, дължина на вълната: 
510~530nm) е клас 3R, отговарящ на 
стандартните изисквания на IEC 60825-1.

• Зеленият лазер отговаря на стандартите за 
производителност на FDA за лазерни 
продукти (21 CFR 1040.10 и 1040.11).

1. Използвайте само по предназначение. Неправилната употреба 

или употребата за други цели може да доведе до опасности. 

НЕ използвайте като играчка. Пазете далеч от деца.

2. ВНИМАНИЕ! Възможна опасна радиация. Моля, 
спазвайте безопасно разстояние. НЕ гледайте 
директно в лазерния лъч и НЕ го насочвайте 
директно в очите или върху кожата на някого.

Индикация за захранване
След като светлината светне, зелените индикатори за 
захранване ще покажат оставащия заряд на батерията и 
автоматично ще изгаснат след 3 секунди. Repplacement de la pointe 

brise-vitre
Съобщение ниво на заряда:по време зарядки 
зелёные индикатори на захранването 
постепенно преминават от мигания към 
постоянното свечение, съобщава по този 
начин текущото ниво на заряда. При достигане 
на пълното зареждане подаването на 
захранване се прекращава автоматично. При 
пълно зареждане всички индикатори 
непрекъснато светят.
• По време на зарядки можете да продължите 

да използвате устройство.
• Времето на зареждане е 

приблизително 1 час и 30 минути (при 
използване на адаптер 5 В / 2 А).

• При пълно зареждане на 
устройството в режим на очакване
е около 12 месеца.

Индикация за ниска мощност:Когато зарядът на 
батерията е под 10%, индикатор за захранване ще мига, 
а светлинният поток може да се понижи или фенерчето 
може да спре да реагира. Моля, презаредете продукта 
възможно най-скоро.

L'EDC17 est équipée en usine d'une pointe brise-
vitre (Накрайник за счупване на стъкло). Pour la 
retirer, suivez les étapes :
1. Assurez-vous que le produit est éteint.
2. Utilisez un tournevis pour dévisser la vis 

de fixation dans le sens indiqué par la 
flèche, puis retirez la pointe brise-vitre.

3. Insérez le module de remplacement pour 
l'extrémité, revissez la vis de fixation et 
serrez-la solidement.

SYSMAX Innovations Co., Ltd.
Функция за зареждане

Произведено в Китай

EDC19091725
Състояние на индикаторите Ниво на мощност

UV светлина 4 Постоянно включен 75% – 100%
ТЕЛ.:
Факс:
Имейл:
Уеб:
Адрес:

+ 86-20-83862000
+ 86-20-83882723
info@nitecore.com
www.nitecore.com
Блок 6355, 5/F, № 1021 Gaopu 
Road, район Tianhe, Гуанджоу, 
510653, Гуандун, Китай

UV светлината (220mW~1350mW, дължина на вълната: 
365nm~375nm) е класифицирана като рискова група 1 
(нисък риск) съгласно IEC 62471.
1. Използвайте само по предназначение. Неправилната употреба 

или употребата за други цели може да доведе до опасности. 

НЕ използвайте като играчка. Пазете далеч от деца.

2. Моля, спазвайте безопасно разстояние. Не 
излагайте очите или кожата си на UV светлина 
за продължителни периоди.

3 Постоянно включен 50% – 75% Люмиер UV
2 Постоянно включен 25% – 50% UV светлината (220 mW ~ 1 350 mW, дължина на 

светлинния обхват: 365 nm ~ 375 nm) е класирана в 
група рискове 1 (недостатъчно рискова) в 
съответствие с IEC 62471.
1. Utiliser uniquement selon l'usage prévu. Une 

mauvaise utilization ou une utilization à 
d'autres fins peut entraîner des
опасности. NE PAS utiliser comme 
jouet. Tenir hors de portée des infants.

1 Постоянно включен 10% – 25%
<10% (Моля

презаредете продукта
възможно най-скоро)

Хранителен индикатор
1 Мигане Après l'allumage, les indicateurs verts de 

puissance affichent le niveau de batterie 
restant et s'éteignent automatiquement 
après 3 secondes.

Моля, намерете ни във Facebook: Фенерче NITECORE
Благодарим ви, че закупихте NITECORE!
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